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بررسي تطبيقي تأثير روش كليدي و ترسيم معنايي در ياد آوري واژگان 
  زبان آموزان ايران

  
   3، عبدالرضا پاژخ2، شيوا مالكي1بهمن گرجيان

  
  چكيده

هدف از اين پژوهش بررسـي تطبيقـي تـأثير روش كليـدي و ترسـيم معنـايي در يـاد آوري        
ت. به همين منظور هفتـاد نفـر از   واژگان تخصصي رشته محيط زيست در زبان آموزان ايران اس

تعيـين   آزمـون دانشجويان سطح متوسطه پايين از دانشگاه آزاد اسلامي واحد اهواز با استفاده از 
به طور تصادفي به دو گـروه تقسـيم    -هاي منتخب انتخاب و گروه آزمونسطوح بصورت پيش 

درسـي را كـه   شدند. در طول دوره هشت جلسه اين هر دو گـروه نخسـت مـتن از يـك كتـاب      
توسط محقق به عنوان مواد آموزشي انتخاب شدند در تـدريس آن مـواد آموزشـي در يكـي از     

ها از روش ترسيم معنايي و در ديگـري از روش كليـدي اسـتفاده شـد. بعـد از هـر جلسـه         گروه
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كردند. يكي  براي اثر كوتاه مدت آموزش شركت مي آزمونبايد بلافاصله در يك  دانشجويان 
هاي آزمايشي كه از روي تدريس ترسيم معنايي برخوردار بود و بعد از خواندن هر متن  از گروه

منـد شـدند كـه در پايـان دوره      تمرين انجام مي داد، گـروه ديگـر از طريـق روش كليـدي بهـره     
دانشجويان در امتحان پايان ترم به عنوان اثر بلند مـدت آمـوزش شـركت كردنـد. بـراي انـدازه       

هـا و نتـايج حاصـل نشـان داد كـه هـر دو        تـي اسـتفاده گرديـد. يافتـه     ونآزمگيري اثر آموزش 
تـي نشـان داد كـه ترسـيم معنـايي اثـر        آزمـون بخشند. امـا   استراتژي يادآوري واژگان بهبود مي

بيشــتري از روش كليــدي در يــادآوري واژگــان دانشــجويان ســطح متوســطه پــايين ايــران دارد 
(P<.05).  

  مدت كوتاه آموزش كليدي، روش يادآوري، يادگيري، ،معنايي ترسيم :كليدي هاي واژه
  
  مقدمه .1

يادگيري واژگان يكي از مشكلات مهـم يادگيرنـدگان زبـان خارجـه كـه در طـول فرآينـد        
كمك بـه زبـان آمـوزان در مسـتقل       شوند. يك راه براي كاهش مسأله يادگيري زبان مواجه مي

توانـد از طريـق آمـوزش     مـي   اين مسـأله شدن در طول مرحله يادگيري واژگان زبان دوم است، 
  هاي يادگيري واژگان به همان تأثير ممكن نائل شود. يادگيرندگان به استفاده از استراتژي

هـايي كـه    هنگامي كه تدريس و لغـات بيشـتر در كـلاس وجـود نداشـته باشـد، يكـي از راه       
راهـي كـه    ك كنـد. تواند به يادگيرنده در مشكلات معدود در زمان آينده مواجه شود، كم ـ مي

يادگيرنده مسؤوليت بـراي يـادگيري خـود بگيـرد پيـدا كنـد. بـه عبـارت ديگـر، خودمختـاري           
كنــد، اســتفاده از  يادگيرنــده نقــش مهــم در يــادگيري زبــان لغــات بــه طــور خــاص بــازي مــي  

هــاي يــادگيري عامــل مهمــي در موفقيــت يادگيرنــدگان زبــان خارجــه دارد اهميــت  اســتراتژي
  گيري براي لزوم يادگيري لغات در نظر گرفته شوند.هاي ياد استراتژي

هــاي حافظــه در يــادآوري واژگــان بايــد توضــيح داده شــود تــا   نقــش ضــروري اســتراتژي
هـا (حافظـه، يادگيرنـدگان بـه ذخيـره       دانشجويان در يادگيري واژگان مستقل شـوند اسـتراتژي  

رتبـاط نيازمنـد اسـت،    سازد و سپس موضوع  موقعي كه براي ا موضوع موضوع شفاهي قادر مي
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ها غالبا در شروع مراحـل يـادگيري    استفاده از استراتژي 11987آورد، تامپسون دوباره بدست مي
  روند. زمان بكار مي

هـاي حافظـه تنهـا دو اسـتراتژي روش كليـدي و ترسـيم معنـايي اسـتفاده          در ميان اسـتراتژي 
يـدي هماننـد حوضـه    هـاي حافظـه روش كليـدي اسـت. روش كل     خواهد شد يكي از استراتژي

دهد، روش كليدي و ترسـيم معنـايي بـه عنـوان      معنايي ارتباطات تصوري ميان كلمات نشان مي
كنـد و سـپس آن را هنگـامي كـه      هاي حافظه كه به ذخيره موضوع شفاهي كمك مي استراتژي

  ).649صفحه22005كند(گو براي برقراري ارتباط بازيافت مي
رسيم معنايي است اين استراتژي سازماندهي كلمـات  يكي ديگر از استراتژي حافظه روش ت

اي وابسته بهم ارايه مي دهد. روش ترسيم معنايي مستلزم آرايش  جديد در بصورت معنايي واژه
  ).63ص1990(3نموداري از كلمات بصورت مرتبط ايجاد مي كند اكسفورد

سـازد و بـه    لزم مـي به علاوه، ترسيم معنايي روشي كه فعالانه دانشجويان در يادگيريشان مست
فرآيندهاي خواندن و نوشـتن و تفكرشـان كمـك مـي كنـد و همچنـين ترسـيم معنـايي دانـش          

دهد و آنها را به ارتباط مفاهيم جديد بـراي دانـش    آموزان به روش فعاليت  ويژه شده اجازه مي
آوري سازد چندين مطالعه در ارتباط با نقش استراتژي حافظه در يـاد   قبلي خود شان مستلزم مي

گـو  ، 1975اتكينسـون  ،42007عطـاي و ازبالگـان   واژگان انجام گرفته شـده اسـت از ميـان آنهـا    
اي بـا توجـه بـه نقـش      هستند. با توجه به دانش محقق، هيچ گونـه مطالعـه   1980روديگر  ،2005

روش كليدي و ترسيم معنايي در يادآوري واژگان در بـاره يادگيرنـدگان زبـان آمـوزان ايـران      
  ه است.صورت نگرفت

هاي يادگيري است و زبان  وظيفه معلم كمك به زبان آموزان براي توسعه آگاهي استراتژي
توان ارتباط نزديك به يادآوري  هاي مناسب كه مي تر از استراتژي آموزان استفاده از دامنه وسيع

                                                            
1 - Tampsom 
2 - Gu 
3 - Oxford 
4 - Atay & Ozbulgan , Atkinson, Gu, Reodiger 
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هـاي حافظـه در ارتقـا     لغات باشد توانا ساخت. محقـق بـر ايـن بـاور اسـت كـه نقـش اسـتراتژي        
  ها باشد. تواند رضايت بيشتر از ديگر استراتژي گيري واژگان ميياد

بدين ترتيب، در اين باره زبان آموزان احتمال و بـر كنتـرل كـردن و يـادگيري خودشـان بـا       
انجام مهارت دارند. اهداف اين پـژوهش اسـتفاده از ترسـيم معنـايي و روش كليـدي بـه عنـوان        

 كند. ادآوري واژگان متمركز ميهاي حافظه كه تأثير ممكن روي ي استراتژي

  
  . اهميت واژگان1 -1

رسد انگليسي به عنوان زبان خارجه در سيستم آموزش ايران خيلي مهم است. در  به نظر مي 
هاي ديگر دارد. بسياري از محققـان   يادگيري واژگان اهميتش در ميان ساير مهارت ،اين سيستم
ادگيري واژگــان بــه عنــوان اجــزا مهــم اهميــت يــ 1)1994،الــيس1996، كــوهن193ماننــد (آلــن

هـاي   هاي منظمي در سال ها و روش يادگيري واژگان، تاكيد كردند. بدين معني كه اگر تكنيك
همچنـين مشـكلات يـادگيري واژگـان مـانعي در       ،آغازين يادگيري زبان انتخـاب شـده بودنـد   

آيندي است كه نياز ) يادگيري واژگان فر1988(2يادگيري زبان بوجود آورد. با توجه به چستين
هاي زماني براي انجـام تبـادل اطلاعـات از يـك شـخص بـه        فعال ارتباط دانش و ارتباط مهارت

  ديگري دارد.
معتقد بود يادگيري لغات براي آموختن زبان اول و دوم ضروري اسـت و  2001  3ديكاريكو

براي معلمان  اكنون متخصصان توجه به نياز يادگيري واژگان از طريق روش اصولي و منظم هم
  كنند. و يادگيرندگان ترسيم مي

هاي عمومي و  هميشه واژگان درجه اول در سيستم آموزش ايران اهميت دارند و درك متن
توانـد بخـاطر حقيقتـي     تخصصي هدف بسياري از مراكز آموزشي بوده است. اين مهم دقيقاً مي

علمي در زبان مقصد گفته شـده   هاي علمي يا غير باشد كه بسياري از افراد آرزو دارند كه تنش

                                                            
1 - Allen , Cohen, Ellis  
2 - Chastain 
3 - Decarrico 
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اي كه دارنـد دنبـال كننـد.     را درك كنند، تا اينكه بتوانند اهدافشان با توجه به شغل يا هر انگيزه
ها و مراكز زبان تلاش بيشتر بايد توسط معلمان براي تدريس  بنابراين، در بسياري از آموزشكده

زبان مقصد بوجود آيد. واژگان چهار  هاي هاي مناسب براي درك متن زبان آموزان با استراتژي
سازند. اگرچه، براي بسياري از  مهارت صحبت كردن، گوش دادن، خواندن و نوشتن مرتبط مي

گرفتند، وجود  هايي براي كمك به زبان آموزاني كه واژگان ياد مي ها توجه كم به تكنيك سال
موفقيت ارتباط برقرار كنند زبان ) به منظور اينكه بتوانند و زبان خارجه بطور 1983( 1الن داشت

آموزان بايد دستورات خوبي واژگان داشته باشند و بدانند چطور از آنها بطـور مناسـب اسـتفاده    
  كنند.

  
  . مطالعات روي يادآوري واژگان2

دانشـجو عبـري بـه عنـوان زبـان دوم انجـام دادنـد. آنهـا          29اي  مطالعه1980 2كوهن و افك
اژگان جديد از طريق معاني دوتايي آموزش دادند. به دانشجويان يادگيرندگان براي يادآوري و

فرصتي براي انتخاب كلمات جديد از متن خواندن داده شده بود. در زمـان امتحـان پايـان تـرم،     
اكثر دانشجويان معاني ابتدايي كه آنها به منظور ياد آوردن كلمات جديد بوجود آورده بودنـد،  

داد كه سرعت بالاي ياد آوردن كلماتي كه از طريق معاني يـاد   استفاده كردند. نتايج كلي نشان
در ميـان سـه روش    lociبـه روش   31980گرفته بودند، بيشتر بود. مطالعه ديگري توسط روديگر

ديگر معروف حافظه نگاه كرد، نتايج اين مطالعه نشان داد كه تمام چهـار گـروه حافظـه بيسـت     
  دند.ليست كلمه بهتر گروه كنترل به ياد آور

هاي بهتر براي اسـتفاده شـناخته شـدند، و     كه روش pegو سيستم كلمه  lociاگر چه، روش 
اي بـراي   مطالعـه  1995 4زمان ترتيب كلماتي بياد آورده شده مهم بود. در تـلاش ديگـر، سـناي   

هـاي واژگـان و آمـوختن و يـادآوري واژگـان هـدايت كـرد         اثبات ارتباط استفاده از استراتژي

                                                            
1 - Allen 
2 - Choen & Aphek 
3 - Roediger 
4 - Sanaoui 
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داد كه يادگيرندگان بزرگسال زبان دوم واژگان به دو گـروه طبقـه بنـدي كردنـد،      مطالعه نشان
آنهايي كـه روش سـاختاري بـراي يادگيرنديشـان انتخـاب كردنـد و آنهـايي كـه ايـن روش را          
انتخاب نكردند. او نتيجه گرفت كه دانشجوياني كه روش يادگيري سـاختاري (سـازمان نشـده)    

خته شده در كلاس از كساني كـه ايـن روش سـازمان نيافتـه را     داشتند در يادآوري واژگان آمو
كند كه كمك به يادگيرنـدگان بـراي بدسـت آوردن     داشتند موفق تر بودند. تحقيق پيشنهاد مي
  هايشان در يادگيري و ياد آوري واژگان مهم است. كنترل بر فرآيندهاي براي موفقيت واژه

  
  معنايي در ياد آوري واژگانهاي ترسيم  . نقش روش كليدي و استراتژي1-2

هاي يادگيري واژگـان عمـدتاً    هاي بسياري براي پيشرفت يك طبقه بندي از استراتژي تلاش
به عنوان بخشي از تحقيق استفاده استراتژي بـر روي يادگيرنـدگان بوجـود آمـده بودنـد. بـراي       

ــميت  ــال، اش ــه1997 1مث ــتراتژي    طبق ــون اس ــه پيرام ــازمان يافت ــدي س ــادگيري   بن ــاي ي ــان ه زب
هاي متفاوت لازم براي تصوير معني كلمات جديد و كاربرد قـرار دادن   ) روش1990اكسفورد(

هـاي قابـل دسـترس بـراي      آن در حافظه براي استفاده آينده نشان داد بـه طـور كلـي، اسـتراتژي    
تدريس واژگان وجود دارند. اما راه يادآوري واژگـان، بـالا بـردن انگيـزه يادگيرنـدگان اسـت       

دو اسـتراتژي بـراي يـادآوري واژگـان روش كليـدي ترسـيم معنـايي         2007 2زبالگـان عطاي و ا
روش كليدي، روش اساسي روي حافظه تصويري، بـراي   1970در دهه 1975 3هستند اتكينسون

گسترش واژگان توسعه داده بود. زبان آمـوزان كلمـات از طريـق تركيـب ارتبـاط تصـويري بـا        
شدند كه روش كليـدي يـادگيري از روش متنـي آسـانتر     گرفتند و متوجه  روش مفهومي ياد مي

پنج كلاس سالم سه درس از واژگان پزشكي توسط يك يـا   1985 4مي كرد. در آزمايش فنگز
بيشتر از سه روش آموزش داد روش سـنتي، واژه كليـدي در كـلاس و واژه كليـدي يـادگيري      

تفاده از استراتژي روش كليدي هاي مطالعه فنگز نشان داد كه كلاس آموزش با اس انفرادي يافته

                                                            
1 - Schmitt 
2 - Atay & Ozbulgan 
3 - Atkinson  
4 - Fang  
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واژگان پزشكي بهتر از كلاس آموزش روش سـنتي بيـاد آوردنـد روش كليـدي ممكـن اسـت       
روشي براي يادگيري كلمات زبان خارجه باشد، اگر چه مطالعات آزمايش شـده نشـان داد كـه    

ي يادگيري زبان خارجه افزايش مي دهد. مطالعات نشان دادند كه روش كليدي يـادآوري فـور  
و زبـان  1975 1دهـد. زبـان روسـي اتكينسـون     ها ارتقا مي در يادگيري واژگان در بسياري از زبان

روش كليـدي   31992و زبـان چينـي ونـگ و تومـاس     1991 2ويلند و كت ،آلماني دسروچرض
ايجاد تصوير متقابل ميان واژه كليدي و ترجمه زبـان اول اسـت. سـاختمان ايـن تصـوير متقابـل       

بحـث   1994 4اقعي از كلمـات انتزاعـي اسـت و بعضـي محققـاني ماننـد الـيس       آسانتر از كلمه و
كنند كه روش كليدي در يادگيري واژگان انتزاعي مورد استفاده قرار مي گيرد. در بررسـي   مي

هاي خوانـدن و واژگـان قـوي ايـن روش      پنج زبان آموز با ناتواني1990 5با مطالعه بوس و اندرز
  كليدي شامل دو مرحله بود.

بـا كلمـه    -هاي آموخته شده از كلمه مقصد قسمت-تدا، يادگيرندگان تداعي واژه كليدي اب
مقصد مستلزم هستند پس تصوير ذهني از واژه كليدي و كلمه مقصد كه مرتبط هستند، بوجـود  

ها بكار گرفته شده بـود بسـياري    . اين روش كليدي براي قرن1987 6آورند. با توجه به تامپسون
مـوثر بـودن و روش    ،1982پرسلي لـوين و دلانـي   1975 7جمله اتكينسون و رافاز مطالعات از 

  كليدي را ثابت كردند.
اگر چه، روش كليدي چيزي جز درمان (راهكار) نيست از وقتي كه بسياري از عوامل ديگر 

  مانند سبك افكار مختلف در درك خواندن فرايند بد ياد سپاري و ياد آوري وجود دارند.
توانـد   تاكيد كردنـد يـادگيري مـي   1987و  8ان طور كه مورگان مير و نيوپارتبه علاوه، هم

موفقيت آميز باشد، اگر زبان درون داد از نوع درون داد دسته بندي شده و سازمان يافتـه شـامل   
                                                            
1 - Atkinson 
2- Desrochers, Wieland and Cote  
3 - Wang & Thomas 
4 - Ellis 
5 - Bos & Anders 
6 - Thompson  
7 - Atkinson & Raugh, Pressley, Levin & Delaney 
8 - Morgan Meier and New port 
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شود. بنابراين حافظه روش كليدي هم به فرم و ارتباط معنايي بوسـيله تصـوير ميـان كلمـه زبـان      
آيد. پس از يادگيري ارائه كلمه جديد زبـان مقصـد روش    اول بوجود ميخارجه و ترجمه زبان 

توانـد كشـف دربـاره و     كند و بنابراين يادگيرنـده مـي   كليدي و تصوير واژه كليدي استنباط مي
  ترجمه زبان مبدا توليد كند.

هاي ديگر واژه  معمولترين بخش زبان براي سنجيدن تأثير يك استراتژي برخلاف استراتژي
با اسـتفاده از تكنيـك روش كليـدي و هشـت زبـان       1989 1راي مثال ، مكدانيل و پرسلياست ب

هاي خواندن واژگان ضعيف، بيست و چهار كلمه واژگان و بيست و چهار كلمه  آموز با ناتواني
آموزش نداده آموزش دادند سن زبان آموزان بين يازده تا بيست و چهار بود متوسـط ده دقيقـه   

هاي آموزش بـه عنـوان مثـال، سـاختن جمـلات و       قيقه براي هر كلمه موقعيتيا سه و سه دهم د
ثر تاكيـد ارتبـاط معنـايي بـا مفـاهيم      ؤهـاي م ـ  مفاهيم، كلمات تركيبي، و توصيف عكس العمـل 

ها و حروف جا افتـاده   هاي چك نويس، جدول هاي آموزشي سنتي مانند ورق مرتبط يا موقعيت
  هبود مي بخشيدند.منظور ارتباط كلمه با معاني ب -به 

اي و سرعت در تصـميم واژگـان    زبان آموزان استفاده از دانش كلمه به صورت چهار گزينه
و درستي براي مثال آيا آيتم است يا خير در حد امكان آزمايش شده بودند تمـام نمـرات زبـان    

وزش و بالاتر بودند. بالا بردن سطح آم آزموناز پيش  آزمونآموزان در دانش كلمه در پس از 
نه مدت زياد آموزش نه بالا بردن سطح و نه با افزايش مدت آموزش ده دقيقه براي هر كلمه در 

  اي ارتقا داد. مقابل سه و سه دهم دقيقه براي كلمه دانش كلمه قابل ملاحظه
دهد اگر هـدف دانـش كلمـه در سـطح ابتـدايي مقـدار آمـوزش و نـه نـوع           ها نشان مي يافته

درك كلمه سرعت دستيابي واژگان تاثير داشـته باشـد. بنـابراين زبـان     آموزش و سطح ديگر از 
ها به عنوان كلمات يا غير كلمـات سـريعتر    آموزان براي كلمات مدت ده دقيقه قادر بودند آيتم

  از زبان آموزان به مدت سه و سه دقيقه آموزش ديدند درك كنند.

                                                            
1 - McDanial and pressley  
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  . سوالات تحقيق2.2
  ل شوند عبارتند از:سوالات مهم در اين مطالعه بايد دنبا

.تا چه حد مي تواند روش كليدي به عنوان استراتژي حافظـه در يـاد آوري واژگـان زبـان     1
  بهبود بخشد؟ ESPآموزان 

.تا چه حد مي تواند ترسيم معنايي به عنوان استراتژي حافظـه در يـاد آوري واژگـان زبـان     2
  بهبود بخشد؟ ESPآموزان 

دارد روش  ESPي يــادآوري واژگــان زبــان آمــوزان .كــدام اســتراتژي بيشــترين تــأثير رو3
  كليدي يا ترسيم معنايي؟

  
  .فرضيات تحقيق3.2

  سوالات تحقيق پيشنهاد شده فرضيات زير تبديل خواهند شد
0
1H روش كليدي بطور مهم بهبودي در يادآوري واژگان زبان آموزان :ESP .ندارد  
0
2Hعنايي بطور مهم پيشرفتي در ياد آوري واژگان زبان آموزان :ترسيم مESP .ندارد  
0
3H       تفاوت مهم بين روش كليدي و ترسـيم معنـايي در پيشـرفت يـادآوري واژگـان زبـان:

  وجود ندارد. ESPآموزان 
  

  1. روش شناسي3
اه آزاد اسـلامي  شركت كنندگان: در آغازصـد نفـر از زبـان آمـوزان زن و مـرد، در دانشـگ      

واحد اهواز در اين مطالعه كه در رشته تحصيلي محيط زيست بودند شركت كردند. آنهـا زبـان   
مهـارت زبـان    آزمـون هـاي مشـابه،    آموزاني از سه كلاس سالم بودند. بـه منظـور داشـتن گـروه    

تعيين سطح شامل بيست سوال گرامر و چهل سوال واژگان اجرا شده  آزمونانگليسي نلسون در 
بود و هفتاد نفر از دانشجويان سطح متوسط پايين كه نمرات آنها بين يـك انحـراف معيـار زيـر     

                                                            
1 - Methodology  
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انجـام   ESPانتخاب شدند و اين تحقيق دانشجويان رشته محيط زيست در كـلاس  آزمونمعدل 
  شد.

  : به منظور هدف اين آزمايش، محقق استفاده از ابزارهاي زير را بوجود آورد.1ابزار
چهـار گزينـه دربـاره سـوالات      آزمـون ين مطالعه بكار گرفته شده بود. ابتـدا  چهار ابزار در ا

هاي يادگيري  ها به دانش جويان با ترجمه از استراتژي استراتژي حافظه شامل سي سوال كه آيتم
 2007 3نوان يانگ 2008  2گتنت واژگان بصورت فارسي برابر بودند داده شده بود سوالات از 

هـاي يـادگيري واژگـان     مطالعه براي يافتن بيشـترين علاقـه بـه اسـتراتژي    در اين 2004 4هاپمن و
توسط دانشجويان استفاده شده بودند علاوه بر اين، دانشجويان مستلزم بودند يكي از پنج گزينه 

نـاموافق علامـت    شـديداً  -5نـاموافق   -4بـودن نظـر    -3موافـق   -2شديدا موافق  -1 :به صورت
 بزنند.

هاي روش كليدي و ترسيم  انشجويان بيشتر علاقه به استفاده از استراتژينتايج نشان داد كه د
  معنايي بودند بدليل است كه اين دو استراتژي توسط محقق انتخاب شده بودند.

گرفتـه شـده بـود     1976نلسون از كتاب مهارت زبان انگليسي نلسون  آزموندوم اينكه يك 
بكار گرفته شده بود آن شامل گرامـر   آزمونتعيين سطح بصورت پيش  آزمونكه با استفاده از 

اي بودند كه شصت سـوال كـه در    هاي بصورت سوالات چهار گزينه و واژگان بود تمام قسمت
از تقسـيم نمـرات بـه دو نصـف اسـتفاده شـد.        آزمونشفت دقيقه اجرا شده بود ضريب اطمينان 

شد. سـازگاري عقلانـي   قابل اعتبار است تخمين زده  آزموندرصد كه نشان دهد اين 75ارزش 
ي استاندارد قابل دسترس با دانش جويان ايـران  ها آزمون(در فرايند مطالعه) يكي از  آزموناين 

  مناسب باشد.
پايان ترم شامل پنجاه سوال چهار گزينـه اي واژگـان از كتـاب درسـي      آزمونسومين ابزار: 

ن از طريق تقسيم نمـرات  واژگا آزمونشان به عنوان مواد آموزش بود همچنين ضريب اطمينان 
                                                            
1 - Instrument  
2 - Getnet 
3 - Nuan Yang 
4 - Hauptmann 
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درصـد   92وابسته نبودند كه  آزمونها به يكديگر در  به دو نصف محاسبه شد. به اين دليل آيتم
مهـارت اسـتاندارد    آزمـون آن برخلاف در  آزموندرصد تخمين زد شدند به منظور اعتبار 90و 

  .نلسون ذكر شد، بود
  يير كرده بود.درصد تغ 95نلسون و واژگان به آزمونضريب همبستگي بين 

سرانجام، بعد از هر جلسه دانشجويان دومتن كـه بـه آنهـا بـراي درك خوانـده مـي شـود و        
امتحان چهار گزينه كوتاه از معاني واژگان جديـد كـه در آن جلسـه يـاد مـي گرفتنـد، برگـزار        

شد هدف اين امتحانات اين بودنـد كـه تصـميم يـاد آوري فـوري از واژگـان در هـر گـروه          مي
  د.گرفته شو
: براي انجام اين مطالعه ابتدا هفتـاد نفـر از دانـش جويـان زن و مـرد از دانشـگاه آزاد       1روش

اسلامي واحد اهواز در اين مطالعه انتخاب شدند. ضروري است كه به سوالات استراتژي حافظه 
شامل بيست آيتم به دانش جويان داده شده بود اشاره كرد آنها مسـتلزم بـود كـه سـوالات پـنج      

  اي كه بصورت: گزينه
  .شديدا ناموافق علامتگذاري كنند.5.ناموافق 4.بدون نظر 3.موافق 2.شديدا موافق 1

) براي منتخب اجرا شد موادي كـه قـبلا توضـيح داده شـد بـراي تمـام       1976نلسون ( آزمون
هاي منتخب و مواد آموزشـي ثابـت بودنـد روش     كه گروه دانش جويان اجرا شده بود. در حالي

هاي منتخـب بـه طـور تصـادفي بـه دو گـروه تقسـيم         برده شد مختلف بودند. گروه شناسي بكار
  ها از روش ترسيم معنايي و ديگري از روش كليدي استفاده شد. شدند. يكي از گروه

ها سه ساعت در هر هفته چهل و پنج  ها كل ترم دانشگاهي به انجام رسانيد و كلاس آموزش
  ختصاص داده شده بودند.دقيقه در هر كلاس به آموزش واژگان ا

 2001 2هاي ترسيم معنايي مراحـل زيـر توسـط مـورين و گوبـل      به منظور تدريس استراتژي
  انجام شده بودند، پيشنهاد شدند.

                                                            
1 - Procedure 
2 - Morin & Goebel 
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مرحله اول: در جلسه اول، استراتژي ارائه شده بود و ترسيم معنـايي بـه طـور سـاده توضـيح      
ده شده بود كه چـرا چـه موقـع و چطـور     داده شد سپس ترسيم معنايي به زبان آموزان توضيح دا

  اين استراتژي استفاده شده بود.
  نويسد. مرحله دو:در هر جلسه، بعد از خواندن متن، معلم مطلب مركزي متن روي بورد مي

  سپس كلاس به دو گروه كوچك تقسيم شده بود. مرحله سه:
هـا را   طـوط و فلـش  مرحله چهار: معلم كلمات پيشنهاد شده روي بورد نوشته و آنهـا را بـا خ  

هاي معنايي روي بورد ايجادشده بودند تا اينكه آنهـا بـا    براي ايده اصلي متصل كرد تمام ترسيم
  تمام زبان آموزان در كلاس شوند.

مرحله پنجم: بعد از ايجاد ترسيم معنايي گروه بايد كلمات و مفاهيم توضيح به بقيـه كـلاس   
چطور آنها بـا مفهـوم اصـلي مـرتبط شـده       ،ام دهندچرا آنها در ترسيم معنايشان شامل شدند انج

  بودند.
ها تعدادي از واژگاني كه مـدت كـلاس    مرحله ششم در مرحله آخر واژگان در اين فعاليت

مرور شده بودند ايجاد مي شود در پايان دوره استراتژي ترسيم معنايي براي گروه امتحان پايـان  
خود تـا بـاز    آزمونبلافاصله در يك د باي ان ميترم اجرا شده و در ضمن بعد از مرحله دانشجوي

  خورد از يادآوري شان گرفته شود
روش كليدي:اين تكنيك مستلزم ارتباط كلمه زبان مقصد با يك كلمـه بـومي بـا توجـه بـه      

روش كليدي بايد آوايـي بـا كلمـه جديـد مشـابه باشـد و بايـد معنـي          1989 1مكدانيل و پرسلي
سپس، تداعي معـاني بصـري ميـان روش كليـدي و      ؛داشته باشدمستقلي از معني كلمه جديد را 

هـاي واژگـان بـه دو مرحلـه تقسـيم       معلـم مطالعـه بخـش    ،معني كلمه جديد بوجود آمده اسـت 
كند ابتدا، معلم مستلزم شركت كنندگان به كلمـه انگليسـي گفتـه شـده بـا ترجمـه بصـورت         مي

  فارسي تداعي كند.

                                                            
1 - McDaniel & pressley  
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بـا ترجمـه انگليسـي اسـت      سپس، معلم مستلزم يك تصـور ذهنـي از روش كليـدي متقـابلاً    
همچنين روش كليدي، تصويرات براي ارتباط كلمات با معنـي شـان اسـتفاده شـده اسـت. ايـن       

اي قوه حافظه استفاده هم بصورت ايماهـاي شـنيداري و تصـوري اسـت اطلاعـات       روش وسيله
بخشـد. يـك روش پيشـنهاد شـده بـراي تـدريس روش        ود مـي يادگيري درباره معنايي كلمه بهب

 1ها به عنوان ثبت، ارتباط و با رقت توسط مسـتراپري  كليدي به يادگيرندگان استفاده از اين گام
  در زير توضيح داده شده است. 1988
ثبت مستلزم انتخاب بخشي از كلمه مقصد كه شبيه، يا صدا شبيه، كلمه كـه دانشـجو    .ثبت:1

  آشنا است.
.ارتباط: مرحله بعد دانشجويان كلمه ثبت شده با استفاده تصوير معني كلمه مقصـد ارتبـاط   2

  شده است.
.بازيافت: آخرين مرحله بازيافت يادآوري است معني كلمه مقصد، هنگـامي كـه دانشـجو    3

ها روش كليدي آن كلمه تامل مي كنـد سـپس تصـوير مـرتبط شـده       كلمه را مي بيند اولين قدم
  مه بايستي به ياد آورده شود.براي آن كل

به علاوه، آن بايد تاكيد شود كه بلافاصله امتحان براي گروه روش كليدي بعد از هر جلسـه  
آموزش از طريق روش كليدي براي گرفتن بازخورد واژگـان جديـد تـدريس شـده بـه عنـوان       

  شده بود.واژگان استاندارد به عنوان پايان ترم اجرا  آزمونيادآوري اجرا شده بود سپس 
  

  نتايج .4
 4-1زبان نلسون و پايان ترم (جدولهاي  آزمونهايي از طريق  پذيرفتن و رد سه فرضيه، داده

در مراحل مختلف تحليل شـده بودنـد. گـام اول در     15ورژن spss) با استفاده از نرم افزار4-6تا
ن شـده بـود. چنـين    ها با توجه به سطح شان از مهارت زبان دوم تعيي ها منتخب گروه تحليل داده

                                                            
1 - Mastropieri 
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جمع آوري شده بودند معـدل و   آزمونتعيين سطح بصورت پيش  آزموننمرات دانشجويان در 
  اند ارائه شده4-1تعيين سطح در جدول  آزمونانحراف معيار هر دو گروه در 

  آزمونهاي مستقل  نمونه -4-1 جدول
   تعداد معدل  انحراف معيار ارتباط معنادار  تي آزمون
  ترسيم معنايي 35  0857/39 04901/8 422/0  -807
  روش كليدي 35  6857/37 36522/6 422/0  -807

  
كنيد تمـام دانشـجويان (روش كليـدي و ترسـيم      مشاهده مي 4-1همان طوري كه در جدول

تعيين سطح داشـتند. معـدل و انحـراف معيـار هـر دو       آزمونمعنايي) تقريبا عملكرد مشابهي در 
و معـدل و   8.040و انحـراف معيـار    0857/39د معدل ترسيم معنايياي مشابه بودن گروه تا اندازه

دهـد كـه تفـاوت     همچنين نتـايج نشـان مـي   16036522، 3706857انحراف معيار روش كليدي 
  تعيين سطح وجود نداشته بود. آزمونمهمي ميان معدل شركت كنندگان در 

سـي مشـابه بودنـد بـه     علاوه بر اين دو گروه شركت كننده در اين دانش واژگان زبـان انگلي 
عبارت ديگر، تمام يادگيرندگان زبان، سطح مشابهي از مهارت بودند عملكرد زبان آمـوزان در  

در روش كليدي مقايسه كردند و تخمين اينكـه آيـا از نظـر آمـاري تفـاوت       آزمونپيش و پس 
ه شـده  ارائ ـ 4-2ها در جـدول  وجود دارد. داده آزمونها پيش و پس  اي ميان معدل قابل ملاحظه

 آزمـون تي براي محاسبه معدل، انحراف معيـار، اهميـت روش كليـدي قبـل پـس از       آزموناند 
  استفاده شده بود.

  4-2جدول
   تعداد معدل انحراف معيار تيآزمون پراكندگي ارتباط معنادار

  ليديكروش  70 5000/42  73561/12 328/27 68  000/0
و ارتباط معنادار  68رد شده است پراكندگي فرضيه اول   4-2براساس آمارهاي بالا در جدول

تي مشاهده شده براي رد فرضيه بزرگ است  آزمونهمچنين  0.00
)2000,328.27( 0 == CTT.  
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بنابراين مي توان تفاوت مهم ميان معدل در  ،بخشد روش كليدي يادآوري واژگان بهبود مي
د پيشـرفت قابـل تـوجهي در    مند شدن گروه مشاهده كرد و دانشجوياني كه با روش كليدي بهره

  يادگيري واژگان داشتند.
ترسيم معنايي و آيا هـيچ تفـاوت    آزمونمقايسه كردن عملكرد زبان آموزان در پيش و پس 

تـي بـراي    آزمـون ارائـه شـده انـد     4-3ها در جدول مهم آماري ميان دو معدل وجود دارد، داده
اسـتفاده   آزمـون معنايي در قبل يا بعـد از  محاسبه معدل و انحراف معيار و ارتباط معنادار  ترسيم 

  شده بود.
  4-3جدول

   تعداد معدل انحراف معيار تيآزمون پراكندگي ارتباط معنادار
  ترسيم معنايي 70 0857/48 05808/17 48/22 68  0.000

  
تي براي محاسبه معدل، انحراف معيار و ارتباط معنادار  ترسـيم معنـايي پـيش و     آزمونيك 

بدين معنـي اسـت    68و پراكندگي  (p<0.05) 4-3فاده شده بود براساس جدولاست آزمونپس 
  كه دانشجويان كه از روش ترسيم معنايي بهره مند شدند پيشرفتي در يادگيري واژگان داشتند.

رد مـي شـود بـدين معنـي اسـت كـه ترسـيم معنـايي در          به عبارت ديگر، فرضيه دوم شديداً
هـاي ترسـيم    عملكردهـاي گـروه   4-4ي تـي  هـا  آزمـون يادآوري واژگان پيشرفت داشته اسـت  

تي براي مقايسه معـدل   آزمونمعنايي و روش كليدي در يادآوري واژگان مقايسه مي كند يك 
شـود و از بطـور آمـاري     گروه ترسيم معنايي و گره روش كليدي دريادگيري لغـات انجـام مـي   

معنـايي و روش كليـدي در   تـي بـراي تـأثير ترسـيم      آزمونتفاوت مهم بدست مي آورد. نتايج 
  هاي معدل را نشان داده است يادگيري واژگان به عنوان متغيرهاي مستقل بطور آماري تفاوت
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  آزمونارتباط ميان ترسيم معنايي و روش كليدي پس از -4-4جدول
    تعداد  معدل  انحراف معيار  تي آزمون  پراكندگي ارتباط معنادار

  ترسيم معنايي  35  0857/57  94632/18  360/2  68  0.021
  روش كليدي  35  3143/47  52185/15  360/2  68  0.021

  
تي مستقل براي ارزيابي تـأثير روش كليـدي و ترسـيم معنـايي و يـادگيري واژگـان        آزمون

 آزمـون استفاده شده بود براي مقايسه معدل، انحراف معيار و ارتبط معنادار در هر گروه پـس از  
هاي دو گروه پس از  ) تفاوت مهمي ميان معدل4-4تي (جدول آزموناستفاده شده است. نتايج 

  نشان دهد. آزمون
هـاي دو   برابري معـدل ري مهم بودند فرضيه بنابراين تفاوت بين معدل دو گروه از لحاظ آما

ارائه شدند تفاوت ميان معدل گروه  4-4ها در جدول ) رد شده بود بخاطر اينكه  داده1و2گروه(
از لحـاظ آمـاري مهـم بـود را        3143/7و معدل گـروه روش كليـدي      0587/57ترسيم معنايي

مشاهده مي كنيد معدل گروه ترسيم معنايي بيشتر از  4-4دهد همان گونه كه در جدول نشان مي
بنابراين فرضيه سوم رد شده است به معني است كه آنهايي كه  ،معدل گروه روش كليدي است

پايان ترم از كسـاني كـه از    آزمونقيت بيشتر در انجام با روش ترسيم معنايي بهره مند شوند موف
تـوانيم ادعـايي كـه ترسـيم      بنـابراين مـي   ،مند شدند موفقيت بيشـتري داشـتند   روش كليدي بهره

معنايي در تدريس و يادگيري واژگان از روش كليدي تأثير بيشتر داشته است. پـژوهش حاضـر   
استفاده از روش  1994 1اكسفورد و اسكارسلارسد كه طرفداراني به اين نظريه توسط  به نظر مي

بلكـه بطـور    ،دهـد  ترسيم معنايي پيشنهاد كرد ترسيم معنايي نه تنها كلماتي داخل گروه قرار مي
تـي را نشـان    آزمـون نتـايج   4-4جـدول   دهـد.  تصوري ارتباط عقلاني ميـان كلمـات نشـان مـي    

  .دهد مي

                                                            
1 - Oxford & Scrcella  
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  1ي آنيها آزموننتايج  .1.4
شركت كنندگان هر دو گروه بـراي كنتـرل بـه يـاد سـپاري حافظـه       ي فوري براي ها آزمون

فوري توسط محقق طراحي شده بـود و   آزمونكوتاه مدت اجرا شده بودند به اين منظور، شش 
 آزمـون به شركت كنندگان داده شد ابتدا معـدل و انحـراف معيـار هـر      آزمونپس از هر جلسه 

 آزمـون معدل كل و انحراف معيار هر شش بلافاصله براي هر دو گروه تخمين زده شد و سپس 
كنيـد   مشـاهده مـي  4-5ي  فوري محاسبه شدند همان طوري كـه در جـدول  ها آزمونبه صورت 

  بيشتر عملكرد دارند. آزمونگروه ترسيم معنايي و شركت كنندگان گروه روش كليدي در هر 
  

  4-5جدول
  ي فوريها آزمون  ها گروه  معدل  انحراف معيار  كمترين  بيشترين
  ترسيم معنايي  91/11  816/2  2  18

1  
  روش كليدي  25/8  287/3  4  18
  ترسيم معنايي  78/8  605/4  0  18

2  
  روش كليدي  08/7  662/4  0  16
  ترسيم معنايي  33/12  597/3  8  20

3  
  روش كليدي  71/8  336/3  2  16
  ترسيم معنايي  46/11  105/4  2  18

4  
  روش كليدي  14/9  431/3  6  18
  ترسيم معنايي  24/12  171/4  4  20

5  
  روش كليدي  56/11  052/4  4  20
  ترسيم معنايي  23/10  866/3  2  16

6  
  روش كليدي  05/8  056/3  2  14
  ترسيم معنايي  16/11  863/3    

  كل
  روش كليدي  79/8  637/3    

                                                            
1 - Immediate quizzes  
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از آمارهاي توصيفي نمي توان كـه محقـق اطلاعـات معتبـر بـراي رد يـا پـذيرفتن فرضـيات         
تي مستقل مشاهده شود آيا تفاوت بين گروها مهم است يا خير انجام شـده   نآزموپيشنهاد كرد 

  بود.
  فوري آزموننتايج -4-6جدول

  آزمون  معدل  انحراف معيار  تي مشاهده شده آزمون
  ي فوريها آزمون  ترسيم معنايي  16/11  863/3  049/3

    روش كليدي  79/8  637/3  
ه بود در حـالي كـه ارزش بحرانـي در    تخمين شد3.049ي فوري ها آزمونتي مشاهده براي 

دهد كه تفاوت ميـان معـدل    ي فوري نشان ميها آزمون) است بنابراين نتايج 2.000( 05/0سطح 
بـراي رد فرضـيه مهـم بـود ايـن       79/8و روش كليـدي  16/11نمرات هر دو گروه ترسيم معنايي

  تفاوت برتري ترسيم معنايي بر روش كليدي نشان دهد
  ي بطور مهم پيشرفتي در يادآوري واژگان زبان آموزان ندارد):روش كليد1فرضيه (

تـوان گفـت كـه روش كليـدي در      مـي  4-4تـا  4-1با توجه به نتايج بدست آمده از جـدول  
  يادآوري واژگان مفيد است.

 4-1معدل و انحراف معيار نمرات دانشجويان كه با روش كليدي قبل از آموزش در جـدول 
ــدل ــار 6857/37(مع ــوزش در جــدول  36522/6و انحــراف معي ــدل و  4-4) و در بعــد از آم مع

  -4-2بـا توجـه بـه جـدول     طـور  همين ،و فراهم شده بودند 52185/15و 3143/47انحراف معيار
  بنابراين ارقام براي رد فرضيه اول كافي هستند. 68و پراكندگي  0.000ارتباط معنادار

يشـتر دارد و بطـور مهـم    بدين تريتـب روش كليـدي در تـدريس يـادآوري واژگـان تـأثير ب      
  بخشد. يادآوري واژگان بهبود مي

  فرضيه دوم: ترسيم معنايي پيشرفت و قابل توجهي در يادآوري واژگان زبان آموزان ندارد.
ــايي (    ــا روش ترســيم معن ــار دانشــجو ب ــدل و انحــراف معي ــوزش مع ــل از آم و   0857/39قب

ــار  مشــاهده كنيــد اگرچــه، 4-1بهــره منــد شــدند در جــدول   54901/8 معــدل و انحــراف معي
بـه    94632/18و  0857/57دانشجوياني پس از آموزش با روش ترسيم معنايي برخوردار شدند 
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، ارزش 68و پراكنـدگي   0.00ارائه شده ارتباط معنادار  4-3علاوه براساس آمارهايي در جدول
ارد بـا  از لحاظ آماري تفاوت مهمي در ميان معـدل قبـل و بعـد از آمـوزش وجـود د      48/22تي 

  فرضيه دوم رد شده است.روش ترسيم معنايي تأثير مهمي در يادآوري واژگان دارد.
فرضيه سوم: هـيچ گونـه تفـاوت مهمـي ميـان روش كليـدي و ترسـيم معنـايي در پيشـرفت          

ارائه  4-4هاي اين تحقيق همان گونه در جدول يادآوري واژگان زبان آموزان وجود ندارد يافته
اوت قابل ملاحظه اي بين دو گروه ترسيم معنايي و روش كليدي وجود شده از لحاظ آماري تف

مند شـدند   ها بهره دهد كه آنها از ترسيم دارد نمرات معدل دانشجويان در ترسيم معنايي نشان مي
)تأثير 0857/57پايان ترم در ارتباط با يادگيري واژگان بيشتر اجرا داشتند (معدل  آزمونآنها در 

ده بيشتر از نمره معدل توسط دانشجوياني كه از روش كليـدي بهـره منـد    نمره معدل گزارش ش
توان گفت كه فرضيه سـوم رد   مي p=0.21<0.05 4-4با توجه به معدل  شد ملاحظه شده است.

  شده است.
تفاوت مهمي ميان روش كليدي و ترسيم معنايي با توجه يادآوري واژگان  ،به عبارت ديگر

  است. 77143/9ارائه شده است تفاوت معدل  4-4ه در جدولوجود دارد. براساس ارقامي ك
دهد. اگرچـه   هاي ترسيم معنايي به روش كليدي نشان مي اين تفاوت معدل برتري استراتژي

در پايان تحقيق نتايج از تفاوت قابل ملاحظه بين معدلهاي بدست آمده از هر دو گروه بـراي رد  
گروه اثر بلند مدت آمـوزش روي يـادگيري و   فرضيه سوم بدست آمده بود در حقيقت، هر دو 

دهـد كـه يـادآوري     ي فوري نشان ميها آزموندهد به علاوه با نتايج  يادآوري واژگان نشان مي
هاي واژگان در روش ترسيم معنايي بهتر بود و روش ترسيم معنايي بيشـترين عملكـرد در    بخش

هاي قبلي نشان داده شده است  خشنقطه مقابل نشان روش كليدي در دور كوتاه دارد نتايج در ب
  كه فوري ياد آوري واژگان در ترسيم معنايي از روش كليدي بهتر بوده است.

  
  .نتيجه گيري5

ايي از پژوهش اثبات ادعايي كه استراتژي ترسيم معنـايي و روش   به عنوان نتيجه گيري يافته
مـي تـوان    4-4جـدول  كليدي تأثير مهمي در يادآوري واژگان دارد. براساس تفاوت معـدل در 
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بـه عبـارت ديگـر، آمـوزش در      .گفت كه ترسيم معنايي تـأثيرش از روش كليـدي بيشـتر اسـت    
استراتژي معنايي نسبت از روش كليدي به يادگيرندگان در يادگيري و يادآوري واژگـان بهتـر   

ها و  دهد تركيب مدرك ايجاد شده محقق بر اين باور است كه بحث از روش كليدي اجازه مي
الفت ترسيم معنايي به طور معمول منحصر به فرد نيست. حداقل يك نكتـه مشـترك وجـود    مخ
كلمات جديد يادگرفته شده در متن مشخص سازمان بنـدي شـده هسـتند مـا نمـي تـوانيم        :دارد

تأثيرات ترسيم معنايي در آموزش واژگان بخاطر اثر تداخل ترسيم معنايي و همچنين تأثير منفي 
ر ارزشش در ايجاد ترسيم واژگان دانشجويان ناديده بگيـريم. در تمـرين مـا    ترسيم معنايي بخاط

بايد مفيد بودن ترسيم معنايي به جاي سودمند نبودن در نظر بگيريم اگر معلم بداند چـه موقـع و   
تواند در بكار بردن يادگيري واژگـان بـه كمـك     چطوري از ترسيم معنايي استفاده كند آنها مي

 1تحقيقشان درباره اسـتراتژي ترسـيم معنـايي از جملـه كـرو و كـوينگلي       كند تمام محققاني كه
قرار دارند. نقش مهم بكار بردن استراتژي ترسيم معنايي  1995زيد   1990و بوس و اندرز1985

ها كه ممكن انجام به انواع اهداف يادگيري موافقت كردند آنهـا ممكـن ماننـد     در تدريس واژه
نجام دهند دانشجويان با اهداف منظم  با دانش درك قبلي شـان  جرنال دانشجو ثبت يا آموزش ا

فعال كردن دانش قبلـي شـان و اسـتفاده از دانـش متقـابلا بـا مـتن ايجـاد انگيـزه           كنند. كامل مي
كنند و در نتيجه ترسيم معنايي به عنوان راهي براي واژگان جديـد ارتقـا مـي دهنـد شـركت       مي

واژگان ملاحظه مـي كنـد زيـرا آن بـاور دارنـد ترسـيم        كنندگان در گروه ترسيم معنايي معاني
دهد. واژگان جديد آن قبـل از دانـش يـا     معنايي يادگيري واژگان بدون خسته شدن افزايش مي

قبلي يا سازمان دهي شده درك شده است.در متن جديد رمزگذاري شده اسـت وجـود دانـش    
كند  دگيرند براي درك كمك ميقبلي ساختارهاي ذهني سازمان بندي شده هفته كه توانايي يا

  و ارتباط آنچه براي آنها ارائه شده است.
كننـد كـه تنـوع ميـان يادگيرنـدگان زبـان خارجـه در         يادگيرندگان زبان همچنين ادعـا مـي  

آموختن يادگيري يك زبان با توجه به يادگيري واژگان وجـود دارد. واژگـان نقـش مهمـي در     

                                                            
1 - Crow & Quigley , Bos & Andres , Zaid 
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تواند تأثير  اما آمار نشان داده بود كه ترسيم معنايي مي ،كند موفقيت يادگيرندگان زبان بازي مي
  با اثر بلند مدت بهتر يادآوري كنند. مثبت در آموختن واژگان داشته باشد و
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